[B] The time of the Festival of Weeks is fixed [in relationship to 
Passover]. 


[C] Hence you are saying that sometimes the festival of Weeks falls on the 
fifth of Sivan, sometimes on the sixth, sometimes on the seventh. 
When the months are full, it is on the fifth; in their order, on the sixth; 
defective, on the seven. 


[1:2 A] But did not messengers go out in Elul? 


[B] It was only to declare that the month was sanctified [that they went to 
announce Tishré]. 


[C] Said R. Joshua b. Levi, “I promise those messengers who go to Nimrin 
that none of them will die on route.’ 


[D] There they are troubled for the Great Fast of Yom Kippur for two days. 
Said to them R. Hisda, “Why get yourself into such trouble? We 
assume that the court is never remiss with regard to that occasion.” 


[E] The father of R. Samuel bar Isaac was bothered about the problem 
and so he fasted for two days. But his bowels stopped working and he 
died. 


1:5 


[A] [In order to present testimony] of the [beginning] of two months they 
profane the Sabbath [by traveling beyond the Sabbath limit in 
order to notify the court of the appearance of the new moon]: 

[B] for Nisan and for Tishré. 

[C] For on these occasions the messengers go forth to Syria. 

[D] And on them they determine the set feasts. 

[E] And when the Temple stood, they profane the Sabbath [by traveling 
beyond the Sabbath limit in order to notify the court of the 


appearance of the new moon] on the occasion of all of the 
[months], 


[F] because of the [need] to determine [the correct day for] the offering 
[marking the beginning of the new month]. 


[G] Whether [the new moon] appeared clearly or did not appear clearly, 
[H] they violate the [prohibitions of] the Sabbath on its account. 


[I] R. Yosé says, “If it appeared clearly, they do not violate the 
prohibitions of the Sabbath on its account.” 


[J] M’SH S: More than forty pairs [of witnesses] passed [on their way to 
Jerusalem]. 


